Prasymas iSduoti sklandytuvo piloto licencija (SPL), suteikiant TMG piloto kvalifikacijg
Application and report form for the issue of SPL in a TMG

Pazyméti, kas taikoma:  p_ .| Reglamento (ES) 2018/1976 Il prieda (SFCL dalis):
Tick as applicable: | hereby, in accordance with Annex Il (Part-SFCL) to Regulation (EU) 2018/1976:
[] prasau idduoti sklandytuvo piloto licencija (SPL)
apply for the issue of a sailplane pilot licence (SPL)
[] pranesu apie atlikta kvalifikacijos patikrinimg — jgidZiy palaikymui*
report the completion of a proficiency check — recency*

*  uzpildyta forma prasome siysti j examiner@tka.lt / please send the completed form to email examiner@tka.lt
1. Prasymo teikéjo asmeniné informacija Licencijos Nr.:
Applicant’s personal details Licence No:
Vardas: Pavardeé:
First name(s): Last name(s):
Adresas:
Address:
Gimimo data: Sveikatos pazyméjimo Nr.:
Date of Birth: Medical certificate No.:
Telefono Nr.: Sveikatos pazyméjimas galioja iki:
Phone No.: Medical certificate validity:
El. pastas: Sveikatos pazyméjimo apribojimai:
E-mail: Medical limitations:

AS, patvirtinu, kad:
(1) neturiu kitoje valstybéje naréje iSduotos léktuvo, sraigtasparnio, sklandytuvo, oro baliono ar kitokios orlaivio kategorijos piloto licencijos,
pazymeéjimo, kvalifikacijos, leidimo arba atestato;
(2) kitoje valstybéje naréje nesikreipiau su prasymu isduoti léktuvo, sraigtasparnio, sklandytuvo, oro baliono ar kitokios orlaivio kategorijos
piloto licencija, pazyméjima, kvalifikacija, leidima arba atestatg; ir
(3) niekada neturéjau kitoje valstybéje naréje iSduotos léktuvo, sraigtasparnio, sklandytuvo, oro baliono ar kitokios orlaivio kategorijos piloto
licencijos, pazyméjimo, kvalifikacijos, leidimo arba atestato, kurie buvo panaikinti ar jy galiojimas jy galiojimas buvo sustabdytas.
| declare that I:
(1) am not holding any personnel licence, certificate, rating, authorisation or attestation in aeroplane, helicopter, sailplane, balloon or other
aircraft category issued in another Member State;
(2) have not applied for any personnel licence, certificate, rating, authorisation or attestation in aeroplane, helicopter, sailplane, balloon or other
aircraft category issued in another Member State; and
(3) have never held any personnel licence, certificate, rating, authorisation or attestation in aeroplane, helicopter, sailplane, balloon or other
aircraft category issued in another Member State which was revoked or suspended in any other Member State.

Data: PareiSkéjo parasas:
Date: Signature of applicant:

2. Mokymo informacija ir reikalavimai
Summary of training and conditions

Amdius (2 16 mety) (pridékite patvirtinantj dokumentg) Teorijos egzaminy islaikymo data (egzaminai galioja 24 mén.)

Age (2 16 years old) (enclose confirmation) Theory exams passed (exams are valid for 24 months)

Jskaityta ankstesné skrydzZiy patirtis, vykdant jgulos vado funkcijas kitos Licencijos Nr.:

kategorijos orlaiviais, iSskyrus oro balionais Licence number:

Credited flight hours of previous experience as PIC for another category of aircraft val.

with the exception of balloons licence hours

Bendras skrydziy mokymo laikas (2 15 val.) val. SkrydZiy su instruktoriumi laikas (> 10 val.) val.
Total flight instruction time (> 15 h) " hours Dual instruction time (> 10 h) __ hours
Prizitirimi savarankiski skrydziai (2 2 val.) val. Pakilimy ir tGpimy skaicius (2 45)

Supervised solo flight time (> 2 h) hours Launches or take-offs and landings (> 45)

llgas marsrutas (2150 km) su pilnu sustojimu kitame aerodrome
One cross-country flight of at least 150 km including one full stop landing at a different aerodrome

Data: Trukmeé (val.): Atstumas (km): Aerodromai:

Date: Duration (h): Distance (km): Aerodromes:

AS patvirtinu, kad sékmingai baigé patvirtinta mokymo programa SPL licencijai gauti, ir
| certify that (vardas, pavardé / name, surname) has satisfactorily completed an approved course of training for the SPL licence

rekomenduoju atlikti jgadziy patikrinima.
in accordance with the relevant syllabus and recommend the applicant for skill test.

1 pastaba: pateikite atitinkamy skrydzZiy knygelés puslapiy kopijas (knygelé turi atitikti Reglamento (ES) 2018/358 SFCL.050 dalies; AMC1 SFCL.050
reikalavimus).
Remark 1: copies of the relevant logbook pages must be submitted. Recording of flight time must comply with the requirement of Regulation (EU) No 2018/358 SFCL.050;
AMC1 SFCL.050.

2 pastaba: pateikite Patvirtintos mokymo organizacijos (ATO) / Deklaruotosios mokymo organizacijos (DTO) iSduota mokymo baigimo pazyméjima.
Remark 2: a copy of the ATO/DTO training certificate must be submitted.

ATO / DTO pavadinimas: ATO / DTO registracijos Nr.:
ATO / DTO name: ATO / DTO registration No.:
Mokymy vadovo vardas, pavardé, parasas: Data:

Name and signature of Head of Training: Date:

3. JgudZiy patikrinimo egzaminas
Skill test

S2 Puslapis: 1i$3



http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31976R2018&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:3358R2018&locale=lt

Visose dalyse taikomi Sie reikalavimai: atmintiniy naudojimas, skraidymo meistriSkumo demonstravimas, TMG valdymas pagal iSorinius vizualiuosius

orientyrus, apledéjimo vengimo procediros ir kt.
Applied in all sections: use of checklist, airmanship, control of TMG by external visual reference, de-icing procedures, etc.

. o s o = - e Egzaminuotojo
1 dalis PrieSskrydinés procedaros ir iSskridimas ISlaikyta Neislaikyta e ragas: !
Section 1 Pre-flight operations and departure Pass Fail Examﬁ\aer‘issiagf\;ture
a PrieSskrydiniai dokumentai, skrydZio planavimas, NOTAM ir susipaZinimas su informacija apie ora 0 0
Pre-flight documentation, flight planning, NOTAM(s) and weather briefing
b Centruotés ir parametry skaiciavimas 0 0
Mass and balance and performance calculation
c TMG apiiura ir techniné prieziiira 0O 0
TMG inspection and servicing
d Variklio paleidimas ir procediros 0O 0O
Engine starting and after starting procedures
e Riedéjimo ir aerodromo procediiros, procediros pries kilima 0 0
Taxiing and aerodrome procedures, pre-take-off procedures
f Kilimas ir patikrinimai po kilimo 0O 0
Take-off and after take-off checks
I1Sskridimo i$ aerodromo procediiros 0O 0O
g Aerodrome departure procedures
h Radl!q rysys: atnpktns 0O 0O
ATC liaison: compliance
. - - . g . . Tl Egzaminuotojo
2A dalis Bendrieji skrydZio elementai (su variklio galia) I$laikyta | Neislaikyta g . !
Section 2A General airwork (with engine power) Pass Fail Examﬂz:i;z;wre
Radijo rysys
a ATC liaison u u
b Horizontalus skrydis keiciant greicius O 0
Straight and level flight, with speed changes
Aukstéjimas / Climbing: 0 O
i) geriausia sparta / best rate of climb;
c " - vent .
i) posukiai auk$téjant; ir / climbing turns; and [l O
iii) i8lyginimas / levelling off. Ul O
d Vidutinio posvyrio (30°) posiikiai, oro erdvés stebéjimo ir susidiirimo vengimo procediiros H 0
Medium (30° bank) turns, look-out procedures and collision avoidance
RS "
e Posukiai 45° posvyriu 0 0
Steep (45° bank) turns
f Skrydis arti mazZiausiy leistiny greiciy su uZsparniais ir be jy 0 0
Flight at critically low air speed with and without flaps
Smuka / Stalling: 0 0
i) smuka be uZsparniy ir iSvedimas su trauka / clean stall and recover with power;
g i) artéjimas prie smukos postikyje Zeméjant su 20° posvyriu, artéjimo tapti konfigiracija; 0 0
approach to stall descending turn with bank angle 209, approach configuration; and
iii) artéjimas prie smukos tipimo konfigiiracijoje / approach to stall in landing configuration. O O
Zeméjimas / Descending: 0 0
i) su trauka ir be jos / with and without power;
h ii) posukiai Zeméjant (statts postikiai); ir / descending turns (steep gliding turns); and O O
iiii) iSlyginimas / levelling off. O O
. - - . - . oy o Egzaminuotojo
2B dalis Bendrieji skrydZio elementai (be variklio galios) ISlaikyta Neislaikyta & . )
Section 2B General airwork (without engine power) Pass Fail Examﬂz:?i;:'ature'
a Horizontalus skrydis kei¢iant greicius 0 0
Straight and level flight, with speed changes
b Vidutinio posvyrio (30°) posiikiai, oro erdvés stebéjimo ir susidiirimo vengimo procediiros 0 0
Medium (30° bank) turns, look-out procedures and collision avoidance
¢ | Variklio iSjungimas ir jjungimas skrydZio metu 0 0
In-flight engine start and stop procedures
Smuka posiukiuose
d .
Stall in turns 0 0
3 dalis Skrydzio marsrutu procediiros IBlaikyta | NeiSlaikyta EgzamlnvuotOJo
Section 3 En-route procedures Pass Fail Examﬂ::?i;:;ture_
a Skrydzio plano pildymas, padéties nustatymas ir Zemélapio skaitymas 0 0
Flight plan, dead reckoning and map reading
b Aukscio, kurso ir greicio iSlaikymas 0 0
Maintenance of altitude, heading and speed
c Orientavimasis, oro erdvés struktiira, atvykimo laiko skaiciavimas, navigacinio Zurnalo pildymas 0 0
Orientation, airspace structure, timing and revision of estimated times of arrival (ETAs) and log keeping
d Marsruto pakeitimas j atsarginj aerodroma (planavimas ir jgyvendinimas) 0 0
Diversion to alternate aerodrome (planning and implementation)
o Skrydzio parametry sekimas (atmintinés, degaly sistema ir karbiuratoriaus apledéjimas ir kt.) 0 0
Flight management (checks, fuel systems and carburettor icing, etc.)
Radijo rysys: atitiktis
f ATC liaison: compliance O O
4 dalis Artéjimo tapti ir tdpimo procediros ISlaikyta Neislaikyta EgzamlnvuotOJo
Section 4 Approach and landing procedures Pass Fail Examﬁ]::?i;:'ature'
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2 | Atvykimo | aerodroma procediiros 0O 0O
Aerodrome arrival procedures

b Susidiirimo vengimas (apzvalgos procediiros) 0 0
Collision avoidance (look-out procedures)
Tikslus tapimas (tipimas | trumpa taka) ir tipimas su Soniniu véju, jeigu

¢ | yra tinkamos salygos O O
Precision landing (short field landing) and crosswind, if suitable conditions are available

d Tapimas be uzsparniy (jei taikoma) 0 O
Flapless landing (if applicable)

e Artéjimas tupti nenaudojant variklio traukos 0 0
Approach to landing with idle power
Tapsnis

f Touch and go O O
Kilimas antram ratui i$ maZo aukscio

g Go-around from low height O O
Radijo rysys

h ATC liaison 0 0

. | Veiksmai po skrydZio

: Actions aftepr flighty u u

5 dalis Ypatingos ir avarinés procediiros ISlaikyta Neislaikyta Egzamlnvuotmo

Section 5 Abnormal and emergency procedures Pass Fail Par‘as'as:

Exammerssngnature:

Si dalis gali baiti laikoma kartu su 1 — 4 dalimis / This section may be combined with sections 1 through 4

a Variklio gedimo imitavimas po kilimo 0 0
Simulated engine failure after take-off

b * Imituojamas priverstinis tlipimas 0O 0O
* Simulated forced landing

c Imituojamas avarinis tipimas 0 0
Simulated precautionary landing

d Imituojamos avarinés procediiros 0 0
Simulated emergencies

e glausma_l Zodziu 0 0

ral questions

* Sje dalykai gali biti apjungti egzaminuotojo nuofiiira / * These items may be combined, at the discretion of the FE(S)

4. Tikrinimo rezultatai ir skrydzZio informacija
Result of the test and details of the flight

Rezultatas: O 131aike O Neislaike O 13 dalies islaike
Results: Pass Fail Partial pass
Radijo rysio kalba: O lietuviy k. O angly k. O kita:
Radio communication in: Lithuanian English other:
Pastabos:

Remarks:

Aerodromas arba vieta: TMG registracijos Nr.:

Aerodrome or place: TMG registration No.:

Bendras skrydzio laikas: Kilimy ir tlpimy skaicius:

Total flight time: Number of take-offs and landings:

Pakilimo laikas: Tapimo laikas:

Take-off time: Landing time:

5. Egzaminuotojo deklaracijos ir duomenys
Examiner’s declarations and details

A3, Zemiau pasirases egzaminuotojas:

(1) gavau informacija i$ egzaminuojamojo apie jo skrydzZiy patirtj bei mokyma ir jsitikinau, kad jo patirtis bei mokymas atitinka Reglamento (ES)
2018/1976 Il priedo (SFCL dalies) reikalavimus;

(2) patvirtinu, kad buvo atlikti visi reikalaujami manevrai ir pratimai, iSskyrus atvejus, kai egzaminas neislaikytas arba i$ dalies iSlaikytas;

(3) tais atvejais, kai egzaminuojamojo ir egzaminuotojo kompetentingosios institucijos yra skirtingos, perZidréjau ir taikiau atitinkamas nacionalines
proceddras ir reikalavimus, nurodytus Egzaminuotojy skirtumy dokumento versijoje. Pridedu egzaminuotojo FE(S) paZyméjimo kopijq,
kuriame yra nurodyti mano, kaip egzaminuotojo, jgaliojimai.

I, the undersigning examiner:

(1) have received information from the applicant regarding their experience and instruction, and found that experience and instruction comply with
the applicable requirements of Annex Il (Part-SFCL) to Regulation (EU) 2018/1976;

(2) confirm that all the required manoeuvres and exercises have been completed, unless specified otherwise above in the case of fail or partial pass;

(3) where applicable, have reviewed and applied the national procedures and requirements of the applicant’s competent authority which is different
from the competent authority that issued my examiner certificate and are contained in version of the Examiner Differences Document.
I have attached to this report a copy of the examiner FE(S) certificate containing the scope of my privileges as examiner.

Egzaminuotojo paZzyméjimo Nr.: Egzaminuotojo vardas, pavardeé:
Examiner’s certificate No.: Examiner’s name:

Egzaminuotojo parasas: Data:

Signature of examiner: Date:

TKA sprendimas / TCA decision

Specialisto vardas, pavardé: Parasas: Data:
Specialist’s name: Signature: Date:
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